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Spiegel Moline 140x40 cm schwarz-matt - 326008

DE: Spiegel vor der Benutzung auf sicheren Stand bzw. sichere Wandbefestigung prifen. Bei Wandmontage ausschlieBlich
geeignetes Befestigungsmaterial entsprechend der Wandbeschaffenheit verwenden. Nicht auf den Spiegel lehnen oder
daran hochklettern [JKipp und Bruchgefahr. Beschadigten oder gesprungenen Spiegel nicht weiterverwenden [J
Verletzungsgefahr durch Glassplitter. Beim Transport und Aufbau vorsichtig handhaben, um Glasbruch und Verletzungen zu
vermeiden. Von offenen Flammen und starken StéBen fernhalten.

BG: lNpoBepeTe Aanum ornenanoto € cTabmaHo NOCTaBeHO MM 34paBo 3aKperneHo 3a cTeHaTa nNpeaun ynotpeba. Mpu
MOHTa> Ha CTeHa M3MoJi3BalTe caMo NOAXOASILLM MOHTa)XHWN MaTepuanu cnopepf Tuna cteHa. He ce obnsranTe Ha
ornefanoTo U He Ce KayBalTe BbPXY HEro - MMa 0nacHoCT OT npeobpbliaHe 1 cyynBaHe. He n3non3BalniTe NoBpeneHo Unu
HamykKaHo orsiefano - MMa onacHOCT OT HapaHsiBaHe C MapyeTa CTbkJ0. BbaeTe BHUMATENHN NPU TPAHCMOPTUPAHE 1
MOHTa>X, 3a a nsberHeTte cyynBaHe Ha CTHKIOTO U HapaHsBaHWSA. pbXXTe faney oT OTKPUT MaMbK U CUIHW yaapW.

DK: Kontroller spejlen for stabilitet eller sikker vaegmontering far brug. Ved vaegmontering ma kun egnet
fastggrelsesmateriale anvendes i overensstemmelse med vaeggens beskaffenhed. Laen dig ikke op ad spejlen og klatr ikke
pa den - fare for veeltning og brud. Brug ikke en beskadiget eller revnet spejl - risiko for skader fra glasskar. Handter
forsigtigt under transport og montering for at undga glasskader og personskader. Holdes veaek fra dben ild og kraftige stgd.
EN: Check that the mirror is securely positioned or properly mounted on the wall before use. For wall mounting, use only
suitable mounting materials appropriate for the wall type. Do not lean on the mirror or climb on it - risk of tipping over and
breaking. Do not continue using a damaged or cracked mirror - risk of injury from glass shards. Handle with care during
transport and assembly to avoid breakage and injury. Keep away from open flames and strong impacts.

ES: Comprobar la estabilidad o la fijacidn segura a la pared del espejo antes de su uso. En el montaje en pared, utilizar
Unicamente materiales de fijacién adecuados segln la naturaleza de la pared. No apoyarse en el espejo ni trepar sobre él:
peligro de vuelco y rotura. No utilizar el espejo si estd dafiado o agrietado: riesgo de lesiones por fragmentos de vidrio.
Manipular con cuidado durante el transporte y el montaje para evitar roturas y lesiones. Mantener alejado de llamas
abiertas y golpes fuertes.

Fl: Tarkista peilin vakaa asento tai turvallinen seinakiinnitys ennen kayttéa. Kayta seinakiinnityksessa ainoastaan seinan
rakenteeseen sopivia kiinnitystarvikkeita. Ald nojaa peiliin tai kiiped sen paalle [] kaatumis ja murtumisvaara. Ala kayta
vaurioitunutta tai haljennutta peilia [] lasinsirpaleista aiheutuva loukkaantumisvaara. Kasittele varovasti kuljetuksen ja
asennuksen aikana, jotta valtat lasin rikkoutumisen ja loukkaantumiset. Pida erossa avotulesta ja kovista iskusta.

FR: Avant utilisation, vérifier que le miroir est bien stable ou correctement fixé au mur. Pour le montage mural, utiliser
exclusivement du matériel de fixation adapté a la nature du mur. Ne pas s’appuyer sur le miroir ni tenter de grimper
dessus - risque de basculement et de bris. Ne pas réutiliser un miroir endommagé ou fissuré - risque de blessure par éclats
de verre. Manipuler avec précaution lors du transport et de I'installation pour éviter la casse et les blessures. Tenir éloigné
des flammes nues et des chocs violents.

GR: EAéyETe TOV KaBPEQPTN YL oTaBepr B€on 1 ac@aAr] TonoBEétnan otov Tolyxo mpw and tn xprion. Na smroiyla
TOMOBETNON, XPNOUULOTIOLE{TE AMOKAELOTIKE KATAAANAQ LALKA 0TEPEwang avdAoya pe To €(60G Tov Tol}ou. MnNv akovundTe
OKAPQAAWVETE OTOV KaBPEPTN - K{vBuvog avatpomnig r Bpadong. Mnv xpnotponoteite KaBpEépTn mov eivatl eOapuévoc
payLouévog - kKivduvog TpavpaTLopol and BpadopaTa YUaALol. Katd Tn HETAa@opd Kol TN oLvapHoAdynon va Tov
xep(Ceote pe mpoooyn yLa va ano@lyETE OMACLO TOU YUAALOD KO TPAUHATIONOUC. KpaTtoTe Tov Hakpld and avouyTth
QAOYQ KOt BuVATEC TPOOKPOVOELG.

IT: Verificare che lo specchio sia posizionato stabilmente o fissato saldamente alla parete prima dell’'uso. Per il montaggio a
parete, utilizzare esclusivamente materiale di fissaggio idoneo in base alla natura della parete. Non appoggiarsi allo
specchio né arrampicarsi su di esso - pericolo di ribaltamento e rottura. Non utilizzare specchi danneggiati o crepati -
pericolo di lesioni causate da schegge di vetro. Maneggiare con cura durante il trasporto e il montaggio per evitare rotture
del vetro e infortuni. Tenere lontano da fiamme libere e da urti violenti.

HR: Prije upotrebe provjerite je li ogledalo sigurno postavljeno ili sigurno pri¢vrséeno na zid. Kod zidne montaze
upotrebljavajte iskljuc¢ivo odgovarajudi pribor za pri¢vrséivanje, prilagoden vrsti zida. Nemojte se naslanjati na ogledalo niti
se po njemu penjati - opasnost od prevrtanja i loma. Nemojte koristiti oSteceno ili napuknuto ogledalo - opasnost od ozljede
zbog krhotina stakla. Prilikom transporta i postavljanja rukujte pazljivo kako biste izbjegli lom stakla i ozljede. Drzati podalje
od otvorenog plamena i jakih udaraca.

LT: Pirms lietoSanas parbaudiet, vai spogulis stabili stav vai drosi piestiprinats pie sienas. Sienas montazai izmantojiet tikai
piemérotus stiprinajuma materialus atbilstosi sienas pasibam. Neatbalstieties pret spoguli un nekapjiet uz ta - pastav
apgasanas un lGzuma risks. Nesaciet atkartoti izmantot bojatu vai saplaisajusu spoguli - pastav savainosanas risks ar stikla
lauskam. Transportésanas un uzstadiSanas laika rikojieties uzmanigi, lai novérstu stikla IGzumus un traumas. Sargat no
atklatas liesmas un stipriem triecieniem.

LI: PrieS naudojima patikrinkite, ar veidrodis stabiliai stovi arba yra saugiai pritvirtintas prie sienos. Tvirtinant prie sienos
naudokite tik tinkamas tvirtinimo medziagas, atsizvelgiant j sienos tipa. Nesiremkite | veidrodj ir nelipkite ant jo - yra
apvirtimo ir dizio pavojus. Nenaudokite pazeisto ar jskilusio veidrodzio - yra susiZalojimo pavojus stiklo Sukémis.
Transportuodami ir montuodami elkités atsargiai, kad iSvengtumeéte stiklo dizio ir suzalojimy. Laikykite toliau nuo atviros
ugnies ir stipriy smagiy.

NL: Controleer véér gebruik of de spiegel stabiel staat of stevig aan de wand is bevestigd. Gebruik bij wandmontage
uitsluitend geschikt bevestigingsmateriaal dat past bij het type wand. Niet tegen de spiegel leunen of erop klimmen -
gevaar voor kantelen en breuk. Een beschadigde of gebarsten spiegel niet verder gebruiken - gevaar voor verwondingen
door glasscherven. Ga voorzichtig te werk bij het transporteren en monteren om glasbreuk en letsel te voorkomen. Uit de



buurt houden van open vuur en sterke stoten.

NO: Kontroller at speilet star trygt eller er sikkert festet til veggen fagr bruk. Bruk kun egnet festemateriell tilpasset
veggtypen ved veggmontering. Ikke len deg mot speilet eller klatre pa det - fare for at det velter eller knuser. lkke bruk et
skadet eller sprukket speil videre - fare for skade fra glasskar. Handter forsiktig under transport og montering for & unnga
glassbrudd og skader. Holdes unna apen ild og kraftige stet.

PL: Przed uzyciem sprawdzi¢ stabilnos¢ lustra lub bezpieczne mocowanie do Sciany. Przy montazu na $cianie uzywac
wylgcznie odpowiednich elementéw mocujgcych, dostosowanych do rodzaju Sciany. Nie opierac sie o lustro ani nie wspinac
sie na nie - ryzyko przewrdécenia i sttuczenia. Nie uzywac uszkodzonego lub peknietego lustra - ryzyko skaleczen od
odtamkoéw szkta. Podczas transportu i montazu obchodzi¢ sie ostroznie, aby unikna¢ sttuczenia szkfa i urazéw. Trzymac z
dala od otwartego ognia oraz silnych uderzen.

PT: Verifique se o espelho esta estavel ou devidamente fixado na parede antes de usalo. Na montagem na parede, utilize
exclusivamente material de fixacdo adequado ao tipo de parede. Ndo se apoie nem suba no espelho - risco de
tombamento e quebra. Nao utilize o espelho se estiver danificado ou trincado - risco de ferimentos com estilhagos de vidro.
Manuseie com cuidado durante o transporte e a montagem para evitar quebras e ferimentos. Mantenha longe de chamas
abertas e impactos fortes.

RU: MNepen ncnonb3oBaHMeM NPoOBEpPbTE, CTOUT SN 3€pKasio yCTONYUBO NN HAZleXXHO 3aKperneHo Ha cTeHe. Mpu
HaCTEHHOM MOHTaXe UCMNOo/b3yNTe TOJIbKO NOAXOAALLMIA KPerneXX B COOTBETCTBUN C TUMOM CTeHbl. He obnokayuBanTech Ha
3epKaso n He B3bupanTecb Ha HEro — OMNacHOCTb OMPOKUAbIBaHUS U NOBpeXAeHUS. He ncnonb3yniTe NoBpexxAeHHoe unm
TpecHyBLLEee 3epKajio — OMacHOCTb TPaBMMPOBAHNSA OCKOJIKaMn CTeKsa. ByabTe 0CTOPOXKHbI NpU TPAHCMOPTUPOBKE 1
cbopke, 4T0bObI N36EXKaTb MNOBPEXAEHUA CTEKSIA U TpaBM. bepedb OT OTKPbLITOro OrHA U CUJIbHBLIX YAaPOB.

SE: Kontrollera att spegeln star stadigt eller ar ordentligt vdggmonterad innan anvandning. Anvand endast lampligt
fastmaterial vid véggmontering, anpassat till véggtypen. Luta dig inte mot spegeln och klattra inte pa den - risk for att den
vélter eller gar sénder. Anvand inte en skadad eller sprucken spegel - risk for skador fran glassplitter. Hantera férsiktigt vid
transport och montering for att undvika glasskador och personskador. Hall borta fran éppen eld och kraftiga stotar.

SK: Pred pouzitim skontrolujte, i je zrkadlo pevne postavené alebo bezpecne pripevnené na stene. Pri montdzi na stenu
pouzivajte vyhradne vhodny upeviiovaci materidl podla typu steny. Neopierajte sa o zrkadlo a nelezte nan - hrozi
prevratenie a rozbitie. PoSkodené alebo prasknuté zrkadlo dalej nepouzivajte - riziko poranenia sklenenymi ¢repinami. Pri
transporte a montazi zaobchadzajte opatrne, aby ste predisli rozbitiu skla a zraneniu. Drzte mimo dosahu otvoreného ohna
a pred silnymi narazmi.

SI: Pred uporabo preverite, ali je ogledalo stabilno oziroma varno pritrjeno na steno. Pri stenski montazi uporabljajte
izklju¢no ustrezni pritrdilni material glede na vrsto stene. Ne naslanjajte se na ogledalo in se nanj ne vzpenjajte - nevarnost
prevracanja in zloma. PoSkodovanega ali po¢eneega ogledala ne uporabljajte naprej - nevarnost poskodb zaradi steklenih
delcev. Pri transportu in sestavljanju ravnajte previdno, da preprecite zlom stekla in poskodbe. Hranite stran od odprtega
ognja in moc¢nih udarcev.

CZ: Pred pouzitim zkontrolujte, zda zrcadlo stoji bezpecné nebo je bezpelné pfipevnéno na zed. Pfi montazi na zed'
pouzivejte pouze vhodny upevinovaci materidl odpovidajici typu zdi. Neopirejte se o zrcadlo ani na né&j neSplhejte - hrozi
nebezpedi prevraceni a rozbiti. Nepouzivejte dale poskozené nebo prasklé zrcadlo - hrozi poranéni stfipky skla. Pri prepraveé
a montdazi manipulujte opatrné, abyste zabranili rozbiti skla a Grazim. Drzte mimo dosah otevieného ohné a silnych narazd.
HU: Hasznélat el6tt ellendrizze, hogy a tiikdr biztonsagosan élle, illetve stabilan vane a falhoz régzitve. Fali rogzités esetén
kizarélag a fal minéségének megfeleld, alkalmas régzitéanyagot haszndljon. Ne tdmaszkodjon a tikorre, illetve ne
prébaljon ra felmaszni - felborulds és torésveszély. Sérlilt vagy megrepedt tikrot ne hasznéljon tovabb - livegszildnkok
altal okozott sérlilésveszély. Szallitads és 0sszeszerelés soran dvatosan kezelje, hogy elkerilje a torést és a sériiléseket.
Tartsa tavol nyilt 1angtdl és erés Utédésektdl.
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